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Braşovti 6 Maiü 1886.
Voimü sé revenímű astăcji, precum amü pro- 

misű, asupra importantei corespondenţe din Câm
pia Transilvaniei, Nce amü pubiicat’o înainte cu 
câte-va <}ile Pe pagina primă a fóiei nóstre („Gaz. 
Trans.“ Nr. 96 a. c.)

Unü proprietarü din Ghirişulu románű, care 
vSÎmte pentru poporü şi este íngrijatü de sórtea 
lui, ne împărtăşesce cu bucuriă şi satisfacţiune 
o nobilă şi laudabilă hotărîre, ce au luat’o mai 
mulţi locuitori ţărani din acéstá localitate în <Jiua 
de Sf. George.

Nécazurile şi miseria cu care au a se lupta 
ţăranii noştri în grelele vremuri de astăzi suntű 
cunoscute fie-căruia şi nu mai este de lipsă sé le 
înşirănm aici. In (Jiua de sf. George trecutű ínsé 
se pare că şi natura a voitü sé pună la probă 
lăbdarea ţăranului románü, căci pe cándü iérba 
înver^a şi pomii înfloriau, că(}u deo-dată multă 
zăpadă, după care urmă îngheţulu, care pricinui 
mari pagube bieţilorO economi. Lipsa de nu- 
treţfi pentru vite se simţia fórte tare şi mai îna
inte, nu se mai găsia fénü nici pentru bani şi 
vitele încă nu se puteau vinde, pentru că nu se 
aflau cumpérátori. T0tă speranţa şi-o punea 
ţăranulti în érba verde, care trebuia sé-lű scape 
din acésta strímtóre, când âtă că zăpada şi în
gheţul veni sé-i nimicéscá şi acésta speranţă.

îşi póte omulü închipui cátü de amărîtă a 
trebuitü sé fiă inima bieţilorfl economi în (Jiua 
de sf. Gheorghe, care din <Ji de veseliă, ce este 
menită sé fiă, a devenită o <}i de întristare şi de 
îngrijire pentru ţărani, mai alesü că acéstá cj.i era 
şi terminulü de plătire a multelorü datorii, cărora 
după atâtea lipse şi perderî nu le mai póte sa
tisface pe deplinü ţăranultt, ori cátü de multű 
s’ar opinti.

In asemenea momente de cumplitü nécazü 
|&ranulü s’a obicinuitü sé mérgá la cârciuma din 
satü, ca sé ’şi mai amorţâscă durerea din peptű 
cu câte o glajă (sticluţă) de rachiu. Cârcluma- 
rulü, care este de ordinarü jidovű, ílü primesce 
cu surísulü pe buze, pándindü asemeni ocasiuni, 
ca sé-i mai ia bietului omü şi cei din urmă po- 
tori, séu sé-i facă semnü pe rábojü şi sé şi-lti 
facă robü datornicü pănă ’n a treia spiţă.

Décá n’au fostü în stare nici nevoile (Jil- 
nice, nici cruzimea esecutorilorü, nici mânia ce
rului sé aducă la disperare pe multü amárítulü 
şi chinuitulü ţ0ranti, atunci de sigurü că otrava 
jidovului-cárciumarü îi frânge puterea şi-lă face 
neomü. Aici îşi íngrópá celü din urmă banü 
şi cea din urmă speranţă, îşi ínécá sufletulü în 
spirtulü ce-lü puturosü.

Cu jidovulü-cárciumarü suntű aliate tóté ji
vinele cari rodü la tulpina téranului románü; 
cei puternici suntű toţi pe partea lui.

Şi íntr’adevérü, unde s’au íncuibatü odată 
acéstá filoxeră, acolo nu mai este putinţă de a o 
stîrpi, pentru că ’şi află sprijinü în „domni“ , 
cari parte din interesű, parte din nepăsare pen
tru sórtea ţ0ranului, nu facü nimicü ca sé-lű scape 
din ghiarăle jidovului.

Mai vértosű pe Câmpiă s’au íncuibatü filo
xera jidovéscá sub protecţiunea marilorü proprie
tari unguri. De aici primimü tocmai acum ra- 
portulü, că în comuna Balda din cerculű Mociu- 
lui primăria a voitű sé aducă în satü unű • con
curenţii alű jidanului de acolo, care a monopo- 
lisatü totű comerciulü cu spirtuóse şi alte mărfuri 
mărunte. Scopulü era d’a paralisa influinţa ji
dovului. Resultatulü însă a fostü, că primăria 
Íntrégá fii trasă înaintea judecăţii, pentru că a 
părtinită pe concurentulü jidovului. Se’nţelege 

\ că jidovulü a rémasü ínvingétorű, căci legea as
tăzi o facü patronii lui.

* Ţăranii din Balda, décá voiescü sé scape de 
. acéstá liftă, sâ’şi ia de esemplu pe fraţii lorü din 
'comuna apropiată Ghirişti.

A N U LŰ  X L IX .

Mercuri, 7 (19) Maiü.

Aceştia mergéndü în (Jiua de Sf. George la 
„fágádáulű“ jupânului Hersch, ca s0-şi înece 
nécazulű în vinarsű, ap aflatü pe jidovű vo- 
iosű, cum (jice corespontfenrtulű, sárindű într’umî 
piciorű şi pocnindű din degete. Élű se bucura 
negreşitii de timpulü celü réu, fiindü că scia că 
ţâranii au sé vină la elü, sé-i cérá ímprumutü 
şi sé bea pe datoriă, şi că elü are sé le soeo- 
téscá preţulti îndoiţii şi íntreitű. In bucuria lui 
nebună Hersch începu a’şî bate jocü de néca- 
zurile ómenilorű. Acésta obrăznicia înverşunâ 
pe ţ0rani aşa de multü, íncátü se hotărîră sé i-o 
facă jupânului Hersch şi încheiară o învoire în 
scrisű, sub aspre pedepse în bani în favorulű 
scólei, că nu vorű mai bea vinarsű în „făgă- 
déulü“ lui Hersch, nici nu vorü mai duce vi
narsű acasă dela elü.

Ţăranii din Balda n’au decátü sé ia aceeaşi 
hotărîre, şi ei vorü face prin asta mai bună con
curenţă jidanului din satulű lorü, decátü arű 
face-o (Jece armeni, décá arű deschide cârciume 
acolo. Le-ar rémáné sănătatea ’n trupü şi banii 
în pungă, şi scóla lorü ar înflori, puterea lorü 
ar cresce, averea le-ar spori, spre baaele satului 
şi alű némului románescü.

Onóre şi laudă locuitorilorü din Ghireşulti 
románü, care au luatü o hotărîre atátü de bine- 
fácétóre. Décá nu vorü mai bea vinarsű în fă- 
gádéulű lui Hérsch, ei îşi vorü cruţa pe fie-care 
<Ji câţi-va cruceri, cari la sferşitulfl anului vorű 
face o sumă frumuşică şi cu care, decă nu vorű 
acoperi alte lipse, se vorü puté celü puţinü hrăni 
mai bine cu femeile şi cu copii lorü; şi acésta 
íntr’adevérű le va da putere şi sănătate, pe când 
béutura puturósá a jidovului îi duce ’n grópá 
cu <}ile*

Onóre şi laudă mai vértosű bravilorü con- 
ducétori şi preoţiloru, cari ’nvaţă pe poporü a 
procede astfel ü. Nu dori mű nimicü mai ferbinte, 
decátü ca acelaşi spiritü de emancipare de sub 
jugulü traficului iidovescü sé pétrundá pe toţi 
adevăraţii luptători pentru binele şi prosperarea 
ţăranului románü. Preoţii sé mérgá ’nainte cu 
esemplulü şi cu sfatulű bunü, ér nu sé se facă 
sprijinitorii acestui ruinátorü traficű.

In (Jiua, în care s’arü lua în tóté comunele 
române asemenea hotărîri, amü puté serba re- 
nascerea economică a poporului románü.

Rgspunsti lui Otto Hermann.
(Fine,)

Ce privesce anii 1784 şi 1848/9, despre întâmplă
rile acestora timpuri şi adevăratele cause ale lorii s’a 
scrisa forte multa şi încă şi mai multa să p6le scrie, eu 
însă te asigura d-le deputata, că aceea ce s'a scrisa şi 
p6te se va scrie încă despre acei anî nu vărsă asupra 
foştilora bărbaţi de stata ai Ungariei lumina cea mai 
vrednică de invidiata!

Aceea însă, că cine a luptată în patria nostră pen
tru adevărata libertate, că cine a adusa patriei într’una 
moda mai fără egoisma fericire, gloriă şi înflorire, că 
cine au făcuta şi cine facă şi astă4î mai multe servicii 
patriei n<5stre, —  acăsta nu dieta din Buda-Pesta, şi cu 
atâta mai puţina d-la deputata, ci istoria adevăratelora 
fapte şi imparţială le va judeca la timpula său; pănă 
atunci însă nici unuia dintre noi n’are dreptuia a pune 
patriotismula unuia peste a celuilalta.

Ca buna patriota trebue să fiă însă privita fie-care, 
care, între marginele legei, are curagiula a-şî spune con
vicţiunea sa.

Dăcă şi eu aşi păşi pe terenuia recriminaţiunei, te 
asigura d-le deputata, că cu cele mai limpetjî dovedi 
aşi putea să arăta astfeia de Maghiari, cari în trecuta 
au oferita patria n6stră când la Turci, când la Muscali, 
când la alţi duşmani ameninţători ai patriei, şi prin ur
mare acestora li s’ar cuveni mai vertosa să li se arunce 
în faţă acusaţiunea trădărei de patriă şi de sânge.

Dăcă şi eu aşî voi să recrimineza, aşî pută să a- 
răta, cu opurile istoricilora maghiari în mână, câta de 
înfricoşată a fosta starea poporului in patria nostră, ce 
nedreptăţi strigătore la cera au comisă în durata secu- 
lilora foştii bărbaţi da stătu ai „ţărei unguresc!,“ ce viăţă 
dejosită au petrecuta unii dintre ei, cum şi cu câtă laşitate 
a a omorîta şi au subjugata pop6rele patriei nâstre cu
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grămada. Puteare-aşî să arăta încă şi Maghiari de aceia, 
cari în numele libertăţii, egalităţii şi frăţietăţii batjocuresűűí 
patria în modula cela mai de josa, ba aşi pută să arăta şi 
de aceia, cari, ce e drepta, profesăză principiéle politice 
concese de presenta, în ascunsa însă prima nisuinţă a 
lora şi-o cunosca întru a resturna instituţiunile legate 
de astăqfî.

C’una cuvânta, dăcă aşi voi mustrări şi snspiţio- 
nări, a£i avea materiala abundanta.

Eu însă nu voiescü se păşesca pe acelü terenü, pe 
care credü că nimănui nu-i este ertata să păşăscă, cu- 
atâta mai puţina nu-i este ertata unui publicista 'mode^ 
rata şi imparţiala şi nu se potrivesce, ba nici nu se cu
vine acăsta pentr’una legislatora.

Aşa dără nici acusaţiunea trădărei de patriă şi nici 
a véntjárei de sânge n’a avuta şi n’a putută sé aibă 
basă potrivită, raţională şi cuviinci6să.

Mai pe larga nu mă ocupa cu punctula alű trei* 
lea din »scurta« epistolă a d-vóstre, pentru că obiectuia 
ce a fosta la ordinea 4>lei, mai vertosa însă faptelé lüi 
Ladislau Mihalca, ca sub-prefecta şi preşedintele compö- 
sesoratului, de loca, dér absoluta de loca n’au stata în legă
tură cu principiulü politica ala partidei naţionale române 
şi astfeia conclusiunile d-vóstre au fosta trase de pérü.

Să íntórcemü însă lucruia. Să presupunemü că a- 
cusaţiunea insinuată de d. deputata ar fi cutezată s’o 
îndrepte pe faţă una Româna contra Maghiarilorâ, — • 
întreba, ce ar fi <Jisa la asta d. deputata? Eu aşa credü 
că acesta nici d-vostră n’aţî fi băgat’o în busunartl« ci ; 
pe respectivula l’aţi fi provocata să dovedăscă, pănă când 
însă n’ar fi dovedita, l’aţi fi declarata de calumniatorü.

întreba acum:
Óre la loca a fosta, drepta şi cu taetü a lucrata

d. deputata atunci, când fără nici o causă drăptâ ă in
sinuata, —  în dieta din Buda-pesla, la una obiectü ce 
nu era absoluta în nici o legătură cu programúid ţlin 
Sibiiu — acusaţiunea trădărei de patriă 4.rimişilorii ale- 
gétoribrü români? „ ~

Ore avutaţî drepta a repeţi —  în , scurta« d-vóstk 
epistolă —  vătămările d-vóstre şi óre prin ce s’au fácütü 
Românii vrednici de acăstă acusâ a d-vóstre?

In fine íntrebü:
După tóté acestea, óre aveţi şi puteţi avé dreptulü 

de a respinge dela d-v. acusarea de calumniă, ca faptft 
alü d-vóstre ?

Eu aşa creda că nu aveţi şi nu puteţi avea dreptü, 
prin urmare spereza, că pentru viitora vă veţi cugeta 
mai bine, că ce se póte, ce este cu tacta şi ce se cu
vine a vorbi în publica.

Nutrinda acésta speranţă, vă roga primiţi cele es- 
püse mai süsü —  cari am trebuita să vi le spunü —  
ca dela una patriota sincera, ca dela unü concetăţăntt, 
care fără egoismü îşi iubesce patria şi naţiunea lui şi a 
căruia declaraţiune bine-voitóre i-a şoptit’o o amărăciune 
patriotică, şi —  oftaţi împreună cu mine ca: »Dumne
zeu să ne ferăscă patria de trădători şi să-i dea şi le
gislatori în adevărü meritaţi, moderaţi şi imparţiali!*

Franciscü Hossu Longinu. 
advocata.

Desbaterile asupra legii glótelorü.
In şedinţa dela 10 Maiu s’a începută desbaterea 

specială a legii glólelora.
§ 1. Glótele sunta o parte integrantă a puterii mi

litare şi ca atare sunta puse sub scutuia dreptului gin
ţilor a.

Acesta paragrafa s’a primita cu urmâtoruia amen
damente alü lui Fenyvessy:

»Guvernuia se avisăză, în interesuia scutului inter
naţionala ala glótelora, să îngrijăscă în chipuia şi mo
dula corăspun^ătora scopului, ca atâta scutuia interna
ţionala câta şi tractarea prisonierilora de răsboiu să se 
reguleze şi să se asigure prin tractate internaţionale.*

§ 2. La glóte sunta obligaţi toţi cetăţenii statului 
relativa capabili d’a purta arma, cari nu aparţină nici 
armatei, nici marinei de răsboiu său reservei íntregitóre, 
nici landverului, dela începutula anului în care ímplinescü 
ei ala 19-lea ana ala etăţii pănă la finele anului, în care 
au împlinita ala 42*-lea ana de etate; pentru acei cetă
ţeni ai statului însă, cari au intrata în armată (marina 
de răsboiu) pe basa § 20 din art. de lege XL din 1868 
înainte d’a împlini ala 19-lea ana de etate, se estinde 
obligămentula la glóte, după facerea serviciului militarü 
prescrisa în art. de lege XL din 1868, respective XXXIX 
din 1882, pe durata de 10 ani ce urmăză imediatü 
după aceea.

Indatorirei la glóte după măsura destoiniciei d’a 
purta arma, şi adecă pănă la împlinirea anului ala 60- 
lea de etate suntü supuşi mai departe tóté acele persóne, 
care se află în retragere şi în raporta >afară de servi
ciu« în armată (marina de răsboiu) şi landvera, întru 
câta nu sunta întrebuinţaţi în alte părţi ale puterei 
armate.
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Personalulü Gendarmeriei, garda financiară şi fores
tierii statului, îndată ce evenimentele résboiului împedecă 
activitatea mai departe a oficiului în sfera lorü, suntű 
supuşi obligământului la glóte.

Cei ce stau în afară de îndatorirea la armată, la 
landverü şi la glóte, precum şi cei instalaţi în serviciulü 
publicö, dâcă aceştia din urmă au obţinută pentru a- 
césta încuviinţarea autorităţilorO lorü superióre, se potü 
primi ca voluntari în glóte amésuratü destoiniciei lorü.

Acestü paragrafü s’a primitü cu urmátórele amen
damente, alü lui Tischler şi alü raportorului Műnich:

„Acei obligaţi la glóte, cari suntü neapératü de 
lipsă ín inleresulü şi spre provederea serviciului publicü, 
suntü dispensaţi de îndatorirea la glóte.« (Műnich.)

„In ce are sé consté destoinicia militară cerută 
pentru serviciulü glótelorü şi în ce modü are sé se sta- 
bilâscă, acésta se va stabili de ministrulü honve(Jilorü 
printr’unü statutü.“ (Tischler.)

§ 3. Obligaţii la glóte se ímpartü ín doué che
mări :

ín ántéia chemare aparţinfl toţi cetăţenii statului 
obligaţi la glóte după § 2 dela ínceputulü anului, în care 
ei ímplinescü alü 19-lea anü de etate, pănă la finele a- 
nului în care au ímplinitü alü 37-lea anü de etate, in- 
clusivü cei liberaţi de timpuriu în basa § 17 din art. de 
lege XL din 1868 séu şi mai de timpuriu în sensulü §
12 din art. de lege XXXIX din 1882, precum şi cei 
concediaţi din armată (marina de résboiu, reserva între- 
gitóre) şi din landverü după terminarea serviciului mi- 
litarü.

A doua chemare cuprinde acelâşi persóne dela 1 
Ianuariu alü aceluia anü, în care ajungü alü 38-lea anü 
de etate, pănă la 31 Decemvre alü acelui anü, în care 
au ímplinitü alü 42-lea anü de etate. Acei cetăţeni ai 
statului însă, cari în sensulü § 2 alü acestei legi au in- 
tratü în armată (marina de résboiu) ca voluntari îna
inte d’a fi ímplinitü alü 19-lea anü de etate, se vorü în- 
rénduí în cei dintéiu 5 ani din cei 10 ani prescrişl mai 
süsü pentru îadatorirea lorü la glóte în ânteia chemare, 
în cei d’alü doilea 5 ani în a doua chemare

Acestü paragrafü s’a primitü neschimbatü.
§ 4. Conchiămarea glótelorü se întâmplă la ordi- 

nulü Maiestăţii Sale, după aurirea consiliului de miniştri, 
pe calea ministrului de apérare a ţârii, atunci şi în acea 
măsură, după cum pretindü interesele apérárii ţării.

Întrebuinţarea glótelorü ridicate urmézá prin co- 
mandantulü militarü desemnatü de Maiestatea Sa.

Disolvarea glótelorü se ordonă de Maiestatea Sa.
Acestü paragrafü s’a primitü cu următorulO amen 

damentü alü lui Chorin:
»Conchiămarea glótelorü se întâmplă în casulü unui 

résboiu ameninţătorO séu isbucnitü la ordinulü Maiestăţii 
Sale, după aurirea consiliului de miniştri, pe calea mi
nistrului de apérare a ţării pentru durata résboiului şi 
în acea mésurá, după cum pretindü interesele apérá
rii ţării.“ (va urma.)

SOIRILE PILEI.
Archiducele V i l h e l m  a sosiţii în 12 Maiu n. în 

Lugoşt t ,  veninda din Timişora, pentru casă inspecteze
— după cum ni se scrie, —  artileria de câmpii staţio
nată acolo.

Pe 4iua de 20 Maiu n. e conchiămată c o ng re -  
g a ţ i u n e a  de primă veră a comitatului Ca ra ş t i - S e v e -  
rinfl .

— x—
„Epoca“ scrie: Frica de tarifulâ autonomii a fă

cuţii pe cele mai multe case din A u s t r o-U n g a r i a ca 
să pornâscă cantităţi mari de mărfuri spre R o m â n i a .  
La societâtea de esporta austriacă se desvălue o activi
tate estraordinară.

— x—

Se vorbesce din nou, Zice acelaşi Ziarfl, că decre
tele de e s p u l s a r e  vora fi r e v o c a t e  pe Ziua de 10 
Maiu, aniversarea încoronării regelui României.

— x—
Casa »Nobel» din Petersburg a înfiinţata la Galaţi 

una deposita mare de petroleu, Zice, „l’Indâp. roumaine.“ 
Petroleula rusesca fiinda scutita acuma de taxă la intra
rea lui în România, casa Nobel a hotărîtO să facă aci 
una deposita colosala, temendu-se că la expirarea con- 
venţiunei cu Rusia petroleula străina va fi supusa la o 
taxă mare.

— x—

Primima din V i en a  o corespondenţă, în care una 
anonima ni se plânge, că societatea »România Jună« 
din Octomvre şi pănă acum numai două şedinţe a ţi
nuta, pe când statutele prescriu două şedinţe pe lună. 
Ama dori, că, acâstă comunicare să nu fiă esactă.

— x—

In „Gazeta Polska“ , care înainte cu trei săptămâni 
a vorbita despre călătoria Ţ a r u l u i  în Basar ab i a ,  
susţine acum din nou, că acolo Ţarula va avă o între
vedere cu regele C a r  o l a ala R o m â n i e i  şi cu prinţula 
A l e x a n d r u  alâ B u l g a r i e i .

— x—

Suntema rugaţi a comunica, că adunarea generală 
a reuniunei femeilora române din M e d i a ş  a, se va ţină 
în 21 Maiu v. (2 Iuniu n.), adecă în Ziua st. sărbători 
Constantina şi Elena, âr nu în 22 Maiu (3 Iuniu) Ziua 
st. sărbători înălţarea Domnului.

— x—

Ni se scrie din Lugoşd ,  că în 5 şi 6 Maiu n. a 
ninsă şi p’acolo. In noptea de 7 Maiu n. a brumată, 
pricinuinda stricăciuni p6melora şi leguminoselora, şi în- 
câtva şi sămenăturilora de tdmnă; viile însă sunta ni
micite pentru anula acesta. Acum s’a mai îndreptată 
tlmpula, e calda şi cu deosebire n6ptea cade ploiă 
caldă.

— x—

Târguia de ţâră ala L u go şu l u i ,  ce s’a încheiata 
în 10 Maiu n., a fosta bine cercetata de vânZători, pen
tru că poporuia fiinda tare lipsita şi esecutorii de dare 
necruţându-la, e nevoita să ’şi ducă tota ce are pa târga, 
numai să p6tă prinde vr’o para în mână, ca să o dea, 
cum Zice ela, »domnilora«. Cumpărători însă nu erau 
mal de loca, vite s’au vânduta puţine, şi acestea numai 
cu una preţa de nimica.

D-ş6ra E l e n a  T e o  d o r i n i  se află în timpula de 
faţă în Milana, în tractărl cu măestrula Verdi pentru re- 
presentarea nouei sale opere.

— x—

Conductoruia poştala P o p o v i c î ,  care a prădata 
poşta română şi a fugita în Rusia, a fosta estradata de 
guvernula rusa şi remisa autorităţilora române. Crimi- 
naluia a fosta adusa la Galaţi de cătră gendarmii ruşi.

De vr’o două Z^e se *n oraşuia Iaşi, la otelula 
Tirer, d. Bodenheim din Hamburga, representanta şi aso
ciata ala firmei Spiro & C-nie, care s’a dusa în Româ
nia cu scopula de a procura diferite înlesniri de trans
porta tuturora acelora Ev re i ,  cari ar dori să e m i g r e z e  
a Ame r i ca .  Aceste înlesniri, scrie „Curieruia Balasana“ , 

se compună dintr’o taxă redusă a transportului pe căile 
ferate şi pe mare. Pănă acum s'au înscrisa peste 100 
pers6ne, cari sunta decise a părăsi Iaşula în puţine Z^e 
spre a se duce în America. „Noi, dorima, adauge Zia 
rula în cestiune, o călătoriă fericită tuturora acelora, cari

sunta hotărîţl a părăsi România, şi multâ câştiga în 
Lumea-Nouă!“

— x—
Musica orăşenâscă va cânta Miercuri în 19 Maiu, 

în pavilonuia dela promenadă. Inceputuia la 51/* 6re 
post meridiane.

— x—
Teatru ungureştii. Astă sâră să va juca >Rip van 

Winkle,“ operetă in 3 acte cu 4 tablouri de Meilhac, 
Gen£e şi Farniâ.

Dela Curtea cu juraţi din Cluşiu.
(Discursurile rostite în ĉ iua ántéiu).

După cetirea actului de acusaţiune, d-la I. S l a v i c i  
ia cuvântula în limba maghiară, şi Zice că nu s’ar fo
losi de dreptulă ce’i dă legea, d’a vorbi înainte de ceti
rea articulului, dâcă procesula pendinte nu s’ar fi făcuta 
mai nainte obiecta de dispută. D-sa Zice că locuindü 
departe de ţâră 10 ani, stă înaintea juraţilorfi cu totulü 
necunoscutü, şi despre unü omü necunoscutü multe se 
potü spune. E grea deci şi posiţia lui şi a juraţilora 
pentru că s’a íntémplatü ca alţii să publice date false 
despre d-sa. De aceea vorbesce despre propria sa per- 
sonă, cine şi ce e, ce voesce şi pentru ce n'ar fi ’mpe- 
decatü publicarea articulului; şi acâsta pentru ca jude
cătorii sé pótá mai bine judeca. £tă, după „Tribuna“ 
tecstulü acestei părţi a vorbirei sale:

Despre mine s’a afirmatü, că eu după o absenţă 
de 10 ani am venitü aicea ca unü agentü secretü. Eu 
sunt de părinţi săraci, m’am susţinuta cu dáscálitulü şi 
cu instrucţii pănă ce mi-am terminata studiile, dér incă 
de pe atunci am fostü activü în ceea ce privesce litera
tura şi am fostü cunoscutü atátü aici, cátü şi în Româ
nia, unde am avutü mai mulţi amici literari.

S’a íntémplatü însă, că a muritü Hurmuzachi, care 
a fácutü mai multe colecţii de documente, care erau 
scrise în limba germană, franceză, italiană, latină, ro
mână şi maghiară. In România însă cu anevoe se puté 
afla cineva, care sé vorbâscă şi unguresce —  am fostű 
íntrebatü, dâfcă primescü publicarea acestorü documente.
—  Am primit'o şi am rémasü acolo 10 ani. Am fostü 
profesorü şi învăţătorfl Ia copii mici; eu n’am avutü nici 
când timpii de a face politică, dâr totdâuna am voitü sé 
mé íntorcü şi acésta o sciau prietinii mei de aici şi me
reu mé întrebau: dâcă voiescü sé mé reíntorcü *âu nu;
—  astfelü s’a íntémplatü acum suntü vre-o câţiva ani, 
că mai mulţi amici de ai mei s’au hotărittt a înfiinţa 
unü ZiarÜ.

Dâcă ei s’ar fi gánditü numai la partea politică a 
jurnalului, atunci de sigurü nu s’ar fi fostü adresatü că
tră mine; a fostü ínsé vorba de aceea, ca sé dee jur
nalului o direcţiune literară şi anume, acea direcţiune 
pe care o susţinO ei şi mai mulţi amici români de ai 
noştri; şi de aceea m’au chematü pe mine aici, nu ca 
pe unü omü politicű, nu ca pe unulü, care are legături 
politice; sunt omü ténérü, sunt cu multü mai nepreten- 
ţiosfi, decátü sé potü aspira la pretenţii politice.

Primindü redacţia »Tribunei«, eu acâsta n’am con
siderat'o de o cestiune politică ci de o cestiune literară; 
şi dâcă acolo e scrisü Ioanü Slavici directorü, e numai 
de aceea, pentru că pe Slavici ílü cunoscü toţi aceia, 
cari scriu basme, încercări istorice şi novele.

Acesta a fostü íntregü trecutulü meu, pe care îla 
cunósce şi întrâga lume românâscă- Şi numele meu 
e scrisü acolo, ca ómenü sé scie, că acâstă fóiá e con
dusă de unü bárbatü póte importantü şi activü, în ceea 
ce privesce literatura; de aceea când acusa vorbesce de 
redactorü de Ziar& Şi de conredactorü, n’are dreptate.
1.: Nu e doveditü, că eu aş avâ dreptü sé ímpedecü pu
blicarea vreunui articulü, dér presupunéndü, că aş avé 
dreptulü acesta, totü mai rémáne încă întrebarea, décá 
eu atunci, când s’a publicatü articululü am pututü séu 
nu sé facü acésta. Cu privilegiulü cercetării am fostü 
isbitü, şi ca omü de omeniă am réspunsü, că nu sciu 
ce am fácutü înainte de acâsta cu 3 luni între órele

F O IL E T O N U .

CâlStoria Iui Stanley prin Africa centrală.
(Urmare.)

Partea cea mai mare din omenii scăpaţi fură pri
miţi în „A lice,“ care acuma avea să ducă 22 persone 
şi 30 legături şi lădî. Din causa acesta ea şi era mai 
de totii cufundată în apă.

Cupa nenorocire! însă nu se umpluse de totu. 
După câtă-va vreme dintr’o dată se audi dintr’o parte: 
„Stăpâne, stăpâne, luntrea nostră se cufundă! Scapă-ne, 
nu ne lăsa!“ In acelaşi timpii răsuna din altă parte: 
„Yino, vino stăpâne! Yino, că ne prăpădimii! In luntrea 
n6stră e apa până la genunchi!“ Astfelu se audiau stri
gări disperate aci din drepta, aci din stânga, de gân
deai, că nu se va alege nimicii din t6tă flotila.

Stanley scia, că insula nu mai putea să fiă aşa 
de departe. Elii porunci acelora, cari nu erau încă 
ameninţaţi, să mâne voinicesce spre densa. Celorlalţi 
le dete sfatulu, să se apuce bine de luntrile lorii şi să 
facă ee-orii face, până când se voru întorce celelalte 
vase, ca să-î ia. In adevării acesta era singurulii mij
locii de scăpare.

Yasulu călătorului nostru înainta pe unde, de

pare-că sbura. Şi cu tote acestea Stanley, sciindii că 
este vorba de viaţa atâtorii 6menî, îi îndemna mereu 
pe veslaşî să’şî pună tote puterile, de care dispuneau.

„Talurile lacului,“ povestesce elu, „spumegau, spin
tecate fiindii de vasulii nostru în mersulii său sălbaticii. 
„Lady Alice,“ cum era ea mânată de cei d.ece veslaşî, 
cari nu cruţau nici o ostenelă, sămăna cu unu călii 
voinicii înteţită de pintenii călăreţului său.“

Din norocire luna răsări tocmai acum. La lumina 
ei insula mulţii dorită se vădu în apropiere. Ancă 
vre-o câte-va clipite, şi luntrile ajunseră la ea. Iute 
se descărcară lucrurile aflătore într’ensele, şi repede 
înapoi la cei-ce se aflau în primejdiă! Stanley şi acum 
era înaintea tuturorft. Elii porunci unuia din omenii 
săi să sune dintr’unu cornii de venătore, spre a vesti, 
că ajutorulu se apropiă. Din norocire laculii era liniştitii 
şi luna era în totă strălucirea ei. Stanley însuşi apucă 
o lopată în mânile sale şi se puse între ceialalţi veslaşî. 
„Lady Alice,“ liberă de povară, sbura cu o iuţelă de 
necredutu. In curend strigătele bieţilorii Yangvana pă
trunseră la urechile celorii ce le veniau întru ajutorii.

„înainte, copii, înainte, de-amu sci că se rupii 
tote veslele!,“ striga călătorulu nostru. In câte-va cli
pite harnicii luntraşi ajunseră la loculu nenorocireî. 
Luntrile totii se mai ţineau pe suprafaţa apei, mulţă- 
mită materialului celui uşorii, din care erau ele con

struite. Nici unulu dintre Yangvana nu se înecase. 
Cu toţii fură luaţi acuma în luntrea lui Stanley. Câtă 
bucuriă pentru călătorule nostru şi pentru ceî mântuiţi! 
y,El hamd-ul-illah\“ (Domne, îţî mulţămimii!) fu stti- 
gătulii, ce’Iu scoseră aceştia cu căldură din peptu- 
rile lorii.

Cu ajutorulu celorlalte vase, ce mai sosiră, toţi 
nenorociţii, ce erau aprope a se îneca, fură duşi cu 
norocire la insulă. Cinci canoe, cinci pusei, o ladă cu 
muniţiune pentru arme şi 1200 funţî de bucate se cu
fundaseră în apă.

După ore-care pausă Stanley îşi continuă călăto
ria sa până la insula Lingo, unde dispuse, ca vasele se 
fiă reparate, câtu se putea mai bine. Totodată elu is- 
buti a cujnpăra de aici patru luntri aprope nouă.

Pregătiţi astfelu, călătorii noştri porniră mai de
parte şi în 24 Iunie ajunseră la insula „Refugiu.“ 
Aicea Stanley porunci, să se facă o tabără întărită şi 
câteva colibe pentru provisiunî. Patru-clecî şi patru de 
omeni rămaseră pe insulă sub conducerea luî Frank 
Pocock şi a luî Manva Sera. Cu ceialalţi 106 se în- 
torse Stanley pe „Lady A lice“ şi pe 17 cenoe la Ka- 
ghehyi înapoi, ca să’şî ia şi pe ceialalţi soţi de drumii. 
precum şi lucrurile ce mai rămăseseră, şi să-i ducă 
deocamdată totii la insula „Refugiu.“  Până în l l  Iuliu 
tote acestea se îndepliniră.
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8—9. Mai târziu mî-a veniţii în minte, că atunci séra 
eu am fostü plecatü din Sibiiu. Dér şi de altmintrelea 
eu Vinerea trebuia sé mergü la scólá şi e dovedită, că 
am fostü acolo dela 9 — 12 őre ; după amétfí dela 2— 4 
őre am mersü sé térguescü, împreună cu alţi ómen!. 
Acestea suntü lucruri dovedite.

Acum întrebă, când sé-lü fi cetită eu, décá s’a 
scrisü séra, căcî în acestü casü articolulü la 8 óre e 
deja ín tipográfia, proba de periă ajunge numai la 10 
óre în redacţiă, ér atunci nu l’am mai putută ceti ; 
după amédl la 4 óre apoi se íncheiá fóia. Prin ur
mare e fórte probabilü, că nu l’am cetitü mai nainte, 
ci numai după ce a eşitti de sub tiparü. Dér décá l aş 
fi cetitü şi atuncia, când a apárutü, nu aş fi ímpede- 
catü tipărirea lui; décá aş fi sciutü ínsé, că din acésta 
se face procesă de presă, atunci l’aş fi ímpedecatü.

Am cetitü articolulü, am cetitü acusa şi aşteptO, 
ca din fapte sé vedeţi starea faptică; dér eu nici în 
faptă, nici în acusă nu aflu stare faptică şi chiar de 
aceea mé temü ca procesulü de presă sé nu se schimbe 
în procesü politicü.4i ___________

Spaime „patriotice.“
Blaşiu, 3 (15) Maiu a. c.

Strigă Ungurii în lumea largă, că ei nu se temü 
de nimicü. Faptele lorü ínsé dovedescü contrarulü, 
căci se ínspáiméntá nu numai de fiinţe vii, ci chiar şi 
de pietrii.

De când s’a înrădăcinată şovinismulă în creerii gu- 
veroamentalilorü, ni-au interzisă noué aici între altele şi 
serbarea memorabilei <Jile de 3 (15) Maiu, serbare pe care 
Blaşiultt în pr'ma liniă ar fi îndatorată s’o facă elü, care e fe- 
ricitulü locü, în care Românii au luatü decisiunea sé scu
ture jugulü sclăviei şi dejosirei.

Dér sé vinü la comedia cea mai recentă. Cu câ
teva <Jile mai nainte, s’a înmulţitfl numérulü gendarmi- 
lorü din locă. încă în nóptea de prima spre doi Maiu 
s’au dispusă dintre ei spre pază. Aşa în nóptea aceea 
doi au pázitü ín ascunsü în grădina gimnasială, de unde 
se póte vedé la »pétra libertăţii,“ pe ceri diminéja i-au 
véijutü eşindă de acolo. Acum în presérá s’au poslatü 
in diferite locuri: 5 la , pétra libertăţii“ şi şâse la aşa 
aumita: »crucea de-asupra viilorü,« pe când unulă se 
putea vedea preumblânduse pe strade in süsü şi’n josü 
Inspectándü. Ér astăcjl au stată doi la »piétra libertăţii“ 
respective în apropierea ei, culcaţi pe pântece la ţărmu- 
rulü Térnavei.

Şi ce resultatü au obţinutfl după atâta pază? Ni
micii! Ba, totuşi ceva. Ună bietă locuitorü de aici, de 
naţionalitatea unguréscá, avü chiar astă 41 idea de-a 
merge să-şi vé(Já páméntulü cu bucatele. Páméntulü 
respectivului e după „crucea de-asupra viiloră.“ Când 
íjunse elü din întâmplare chiar în apropierea crucei ace
leia, au4i că în vale trece trenulü, şi aşa cugetă elü sé 
stea ín locü şi sé-ia privéseá. Când étá cá-lü zăresce 
onfl gendarmü din vale, de pe ţărmure şi fuga băiete 
pănă la elü, cre<Jéndü că respecţivulü e ună Română şi 
tre de cugetă sé arboreze pe piétra aeeea stindartulă 
tricolor ü.

Plină de sudori şi gâfăindă ajunse gendarmulă în 
fine la suspicionatulü criminalistă! şi ce era sé vétjá? 
0 figură de omü de réndü ce n’avea la sine nici unü 
stégü. Şi aşa drámboiatü s’a íntorsü gendarmulü în» 
déréptü.

Altmintrelea 4iua acésta aici s’a petrecută în tóiá 
liniştea, mărginindu-se Românii a-o serba în inimile 
lorft, ca aşa »liberalulă“ nostru regimü sé n’aibă oca- 
âone de a-o ilustra aşa precum ar fi dorită.

Faptele, nu gura mare, dovedescü mintea şi des
toinicia unui poporü!

___________  Unü june românii.

Drumurile acestea încoce (şi încolo însă, precum 
•ţi greutăţile şi necazurile împreunate cu ele , avură o 
Muinţă aşa de nefavorabilă asupra sănătăţii călăto
rului nostru, încâtă se bolnăvi în modulă celă mai se
rioşi şi fă silită să zacă în pată cinci dile întregi. Cu 

: »jatorulă lui D-deu însă după aceste cinci dile lucru
rile se ’nt6rseră spre bine, aşa încâtă omenii noştri se 
putură gândi din nou la continuarea călătoriei loră.

| In 18 Iuliu Stanley porni mai departe, însă erăşi 
sumai cu o parte din omenii săi şi din lucruri, de 
;6re-ce luntrile erau prea mici, ca să p6tă încăpe totă 
te era de transportată. Călătoria nu mai întâmpină 
atâtea greutăţi ca mai ’nainte. Yangvana se deprinse- 
seră cum se cade să mânuiască veslele şi să se folo- 
y&c& de pânze, totodată frica loru dela începută dis
trase apr6pe cu totulă.

In 21 flotila ajunse la grupa Bumbireh. Călătorii 
Mştrii se opriră la o insulă mai mică şi nelocuită din 
jctati grupă. Aici făcură ei o tabără întărită, hotă- 
itndU, ca înainte de a pleca mai departe să aducă 6me- 
Bl şi lucrurile, ce rămăseseră pe insula „Kefugiu.“  

incă în dina debarcării se apropiară de insulă 
<kraâ canoe mari cu indigeni. Ele veniau dela Bum- 
ijreh, unde Stanley se aflase într’ună periculă aşa de 
^pre. Insulariii esaminară cu luare aminte numărulă 

' ‘’orii, şi după aceea-î întrebară, unde voiescă să

Afacerea rësboinlni vainalù cu România.
In şedinţa dela 15 Maiu a camerei deputaţiloră din 

Pesta, deputatulü Adolfü Zay a adresatü ministrului de 
comerciu o interpelare în cestiunea tractatului de co
merciu cu România motivându-şi-o astfelü:

Interpelantultt vorbesce despre situaţiunea creată 
prin zădărnicirea tractăriloră. Elü nu vrea sé intre în 
recriminări asupra felului, cum s’au condusă trădările şi 
e gata a admite, că c e l ă l a l t  ü compaţiscentă a nisuită 
şi a provocată ruperea tractăriloră; cu tóté astea elă 
trebue sé avertiseze pe guvernă ca sé fiă fórte prevë4ë- 
torü. In faţa tendinţelora guvernului românü, nu’şi face 
nici o ilusiune că va fi posibilü, ca în timpulü proviso- 
riului delà 1 Iuniu pănă la 10 Iuliu sé se lege ârăşi fi- 
rulü ruptü, dér trebue sé róge pe guvernü, ca sé nu 
pornéscá résboiulü vamal ü cu tótá puterea vaporului şi 
printr’o atitudine leală sé arate, că din partea n ó s t r á  
e bunăvoinţă de veciniâ amicală şi liniştită apreciare a 
situaţiunei economice, ér din partea contrarului şiovinis- 
mulü economică celă mai fără frêu.

Décá cu tóté astea, precum se teme oratorulü, s’ar 
aplica tarifulă autonomă şi ar fi neevitabilă rësboiula 
vamalü, oratorulü rógá pe guvernă, ca sé fiă eonsciu 
de deplina seriositate a situaţiunei şi de propria’i  res
ponsabilitate. Sé nu pré fiă optimistă guvernulă în pri
vinţa şanselorO unei lupte, mai alesă destoinicia de re- 
sistenţă a contrarului, isvôrele lui de ajutorü şi căile 
lui comerciale în altă parte sé nu le socotéscâ pré mici. 
Interesele ungare voră fi negreşita vătămate greu şi 
datoria statului e ca, décá pentru va4a sa internaţională 
începe unü rësboiu vamală, sé îngrijéscà ca aceste më- 
surï de retorsiune ale statului sé nu se esecute în con- 
tulü singuraticilorü privaţi şi singuraticilorü ramuri de 
industriă së li se aducă despăgubire séu uşurare. In- 
dustriele care suferü mai multü de încetarea relaţiuni- 
lorö comerciale cü România suntü: meseriile ce se lu- 
crézá pentru esportă, industria petroleului, spirtului şi 
moriloră. închiderea graniţeloră ar fi pentru acestea 
egalü cu nimicirea lorü, deci trebuescü ajutate. Deci 
să li se procure pieţe în propria-\e ţâră, prin liferârl in- 
stitutelorü statului şi armatei, apoi în Bulgaria. In 
acestü scopă reuniunea industrială din Braşovu face 
totă ce-i stă în putinţă. Deórece România prin totă 
felulă de şicane deja în stare de pace a fácutü imposi' 
bilü transitulu în Bulgaria, ér în timpü de rësboiu va
mală îlă va închide cu totulă şi ajungerea acestei in
dustrii indigene din sudü-ostulü Ardealului în Bulgaria 
ar fi posibilă numai pe ună lungă ocolă via Orşova, ar 
fi problema statului şi institutelorü sale de comunicare 
a uşura acestorü mărfuri drumulü spre Bulgaria prin 
tari/urî diferenţiale, evenlualü prin transportü libera 
^Freifracht.)

Ce privesce materialulü brutü, mai alesü lâna şi 
pelea pentru aceste industrii, séu ar trebui së se efec- 
tuiéscá mănţinerea procurării de pănă acum sub t i tu l o  
„traficulü de graniţă“ (Grenzverkehr), séu o procurare 
din altă parte prin favorisărî la transportă. Totă aşa 
pentru industria petroleului, spirtului şi morilorü; décá 
nu se póte asigura procurarea loră din Románia, së se 
facă posibilă prin tarife diferenţiale procurarea materie- 
lorü brute din isvóre mai depărtate. Astfelü unorü in
dustrii li s’ar aduce órecare uşurare. Décá guvernulă 
va fi silită së păşâscă la u l t i ma  r a t i o ,  së pórte rës- 
boiulă vamală în afară cu deplină energiă, ér înăuntru 
së cruţe şi së sprijinéscá propria industriă.

Étá şi interpelarea: In faţa scirei aduse de întréga 
pressă indigenă, că tractările cu România s'au zădărni-

mergă? Spuindu-li-se, că la Uganda, ei îlă întrebară 
din nou pe Stanley, decă nu’şl aduce aminte, că are să 
trecă pe lângă Bumbireh? Călătorulă nostru le răs
punse, că nu se teme de locă, de óre-ce numărulă 
ómeniloru săi este cu multă mai mare ca mai ’nainte. 
Elă le spuse totodată, că va primi ca ună semnă de 
împăcare din partea loru, decă i Torü da veslele furate 
înapoi.

Câtă de mare fu mirarea lui Stanley), când i se 
spuse, că Magassa fusese la Bumbireh şi că a luată cu 
sine veslele, de óre-ce părerea lui era, că Stanley şi 
soţii săi de bună sémá se voră fi înecată.

Eroulă nostru trebuia să fiă cu totă băgarea de 
seină, şi să întrebuinţeze totă iscusinţă sa, ca să se 
potă feri de cursele primejdioşiloră locuitori din Bum
bireh şi din celelalte insule de prin împrejurime. Hu 
arare-ori întrega espediţiune era în periculă, să fiă ni
micită de sălbatici. Numai blândeţea şi îndelunga răb
dare a lui Stanley de o parte, eră de altă parte deci
siunea şi curagiulă lui fură în stare să amâne dintr’o 
di până ’ntr’alta ciocnirea cu neliniştiţii insulani. Când 
însă primejdia era maî mare şi când lupta cu sălbaticii 
se părea cu neputinţă de încunjurată, dintr’odată se ivi 
ună ajutoră, despre care nimenea nici nu ar fi visată.

Intr’una din dile după amiadi se apropiară de in
sulă şese canoe zugrăvite cu cafeniu, pline cu ómeni.

citü, întrebă pe d-Iü ministru: 1) Are deja scirl oficiale 
despre stagnarea séu zădărnicirea tractăriloră? 2) Décá 
da —  de ce s’aă zădărnicitü ? 3) Socotesce elü ru
perea tractăriloră ca d e f i n i t i v ă ?  4) Cum îşi înfăţi- 
şăză d-lă ministru urmările economice ale unei stări fără 
tractatü? 5) Cum cugetă elü a apéra séu a sana grelele 
daune ce ameninţă unele ramuri de industriă patriotică 
pe lângă o stare fără tractatü ?

SCIRl TELEGRAFICE.
(Serv. part. alü »Gaz. Trans.«)

M AD RID Ü , 18 Maiu. —  Regina - regentă 
Chr i s  t ina a născuţii unü prinţă.

A T E N A , 18 Maiu. —  Situaţiunea parla
mentară e încurcată. Maioritatea de mai înainte 
pare a fi hotărîtă sé mănţină pe qefulü ei, Dely- 
annis, dér tóté veleităţile résboinice au dispărută. 
D i s o l v a r e a  c a m e r e i  e s t e  p r obab i l ă .

D I V E R S E .
Ionii Nebunu. —  »Pester Lloyd« scrie: In aceste 

momente de grea cumpănă pentru Grecia va fi intere- 
sântă să aflămă de unde derivă numele ministrului pre
şedinte grecă Delyanis, sâu mai bine Dely- Yanis. Acestă 
nume nu e curaţii greefl, ci e compusă din cuvântultt 
turcă: deli (nebună) şi cuvîntulă grecă Yanis (Ionă) 
şi deci însemnâză: Ionii Nebunu.

Şase copii într’unu anii. —  Soţia lucrătorului Nav- 
sak din Niehl, lângă Rin, a născută acum 4ece luni trei 
copii; acum câteva 4ile darnica sa soţiă i-a dăruită bie
tului omă două fete şi ună băiată. Ş6şe într’ună ană! 
Muma şi copiii suntă sdravenî. Bietulă Navsak va fi 
esclamată de sigură: D6mne slăbesce-mă cu dragostea!

Degetulu lui Dumnezeu! —  In Dumineca Floriiloră 
spune »Gazeta Germaniei de Nord,“ trăsnetulă a că4ută 
asupra unei biserici dintr’ună sată de lângă Magdeburg, 
îndată după celebrarea confirmaţiunei (împărtăşania cea 
d’întâiu.) Din nenorocire nu tot! copiii eşiseră încă, şi 
ună mare numără dintre ei au avută sg sufere de mâ
nia cerului îndată după ce se împărtăşiseră cu sângele 
lui Christosă.

Doctorulu Pasteur. —  In ultima şedinţă a acade
miei de medicină din Parisă, d. Pasteur ă terminată ast- 
felă o nouă şi interesantă comunicare: »A 41, resultatele 
generale ale inoculăriloră mele suntă următ6rele: 950 
pers6ne tratate ; din acestă numără, ş6se ău murită. 
Acestea suntă: mica Pellelier, patru ruşi muşcaţi de lupă, 
o femee rusă de apr6pe 60 de ani, muşcată de ună câne 
la faţă şi la mâni.« Subscrierile pentru institutulă Pas
teur se ridică la aprope 700,000 lei. O serbare se va 
da la Parisă pentru a se spori ac6stă cifră.

Bibliografiâ.
Ţiganii, schiţă istorică în două părţi: partea I se- 

ri6să şi a II glumSţă, compusă de loanu Popii Retega- 
nulii, după mai mulţi autori, s’a pusă în ţipară şi va 
apărea preste puţină timpă în Blaşiu, cu literile tipogra
fiei archidiecesane. Ună es. v’a costa 55 cr. (s6u ună 
leu şi jumătate) Cine abonâză .10 es. va primi unulă 
rabată. Preţuia e a se trimite la autorulă în Blaşiu 
(Balâzsfalva.)

#
Rectificare. In nr. de eri ală „Gaz. Trans.,“  pag.

2, şirulă 17 de susa în josă de pe colóna 3, în locă 
de: opriţi, së se citéscà: ipocriţi.

Editora : Iacobă Mnreşianu.
Redactorii responsabilă: Dr. Aurel Mureşianu

Ómenii aceştia erau Vaganda trimişi de împăratulă 
Mtesa, ca să-lă caute pe Stanley. Anume Magassa 
după óre-care vreme se întorsese în Uganga cu veslele, 
ce le luaseră locuitorii din Bumbireh dela călătorulă 
europenă. Mtesa se înspâimentâ grozavă, de óre-ce 
elă era cu totulă de credinţă, că prietinulă său albă 
şi ómenii lui se voră fi înecată în marele Iacă.

Cu tóté acestea marinimosulă principe nu cruţă 
nici o ostenelă, ca să se informeze câtă se putea mai 
bine despre sórtea călătoriloru. In sfârşită elă ajunse 
la convingerea, că aceştia totă n’au murită, ci trebue 
că sântă unde-va în viaţă. Yoindu însă să afle cu si
guranţă, 111 ce parte súntu, elă trimise mai multe cete 
atâtu pe uscată, câtă şi pe apă, ca să-i caute. Una 
din aceste cete din norocire dădu de călătorulă nostru, 
tocmai când acesta avea mai mare lipsă de ajutoră.

Cu noii veniţi puterile, de care dispunea Stanley, 
se urcară la 470 omeni. In chipulu acesta primejdiile 
ameninţătore scădură în modă însemnată, deşi nu erau 
cu totulă delăturate. Anume era de temută, că la tre
cerea spre Uganda sălbaticii voră pune piedeci serióse 
călătoriloru noştri.

(Va urma.)



Nz. 102. GAZETA TRANSILVANIEI 1886.

ţtanrafâ la bursa de Vlea&
15 din Maiü st. n. 1886,

Rentă de aurii 4% • • • 103 00 
Rentă de hârtiă 5°/0 • • 94.80 
ImprumutulQ căilorâ ferate

u n g a r e .................. . 152.60
Amortisarea datoriei căi- 

lorii ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 100.25 

Amortisarea datoriei căi- 
lorti ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . .  128 75 

Amortisarea datoriei căi- 
lord ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .  117.50 

Bonuri rurale ungare . . 105.20 
Bonuri cu cl. de sortare 1C5.10 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m i ş f i .......................... 105,20
Bonuri cu cl. de sortare 105.10 
Bonuri rurale transilvane 105 20

Bonuri croato-slavone . . 
Despăgubire p. dijma de

vinO ung.......................
ImprumutulQ cu premiu

ung...........................
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului 
Renta de hărtiă austriacă 
Renta de arg. austr. . . 
Renta de aurii austr. . . 
Losurile din 1860 . . . 
Acţiunile băncel austro-

ungare ......................
Act. băncel de creditâ ung. 
Act. băncel de credittt austr. 
Argintulti — . — GalbinI 

împărătesei . . . .  
Napoleon-d’orl . . . . 
Mărci 100 împ. germ. . . 
Londra 10 Livres sterlinge

105.20

99.75

119 —

124.80 
85.25 
85.35 

115 15
138 50

877 — 
288.— 
281.90

5.96
10.03

'61.95
126.70

Bursa de Bueuresci.
Cota oficială dela 4 MaiCi st. v. 1886.

Renta română (5°0). . .
Renta rom. amort. (5°/0) 

eonvert. (6°/0) 
împr. oraş. Buc. (20 fr.)
Credit fonc. rural (7 % ) - .

* 55 »  (5°/<>) *
» » urban (7 °/0) ■ .

» (6% ) .
* (5% ) • •

Banca naţională a României 500 L e i ------
Ac. de asig. Dacia-Rom. ------

« » » Naţională ------
Aurii contra bilete de bancă . . 14 —  
Bancnote austriace contra aurii. . 2.00—

Cump. vênd.
9 0 - 91—
94— 94x/a
86— 87—
33— 33V.

1021/a l03Va
87Va 88—
99— 100—
91— 92—
82— 82V*

15—
2.02

Cursulu pieţei Braşovu

din 17 MaiQ st. n. 1886.

Bancnote românescl . . . .  Cump. 8 68 Vend. 8.70

Argint rom ânesc....................  * 8.60 * 8.65

Napoleon-d’o r i ........................  » 10.01 » 10.04

Lire turcesc!............................  * 11.25 » 11.28

Im p e r ia li ................................  » 10.25 * 10.28

Galbeni ....................................  » 5.90 » 5.94

Scrisurile fonc. »Albina« . . » 100.—  » 101.—

Ruble RusescI................ .... . » 123.—  » 123.Vj

Discontulâ . . .  » 7— 10 %  pe anii.

I  Ateiiern fotografică nou.
.............. ......... —  _____ __ ________-  ___________ ___________________ -  ■ —  -------  —  . ...

#  Subsemnatulü încunosciinţâză pe Onor. pu
l l  blicü că a deschisü unü
*

I

n n
în Strada Căldărariloru Ur. 504.

unde se vorti esecuta totti felulti de fotografii în 
xnodulti celti mai nou artisticii, cu preţurile cele 
mai eitine, şi se rdgă pentru binevoitorulii spri
jinii prin o câtii mai numer6să clientelă.

Cu deosebită stimă

Michael Knapp.

#
*

:
s
#

se potu face cu începerea dela 1 şi 15 ale fiecărei luni, mai uşorii 
prin mandate poştale.

Adresele ne rugăm* a ni se trimite esactă arătându-se 
şi posta ultimă.

P R E Ţ U L tl ABO NAM ENTU LU I ESTE :

Pentru Austro- Ungaria:

pe trei l u n i ....................................3 fl. —

„ ş£se lu n i .......................... 6 fl. —

„ unu a n u ....................................12 fl. —

Pentru România şi străinătate.

pe trei luni ...............................10 franci

„ ş6se lu n i.................................... 20 ,,

,, unu a n ă .................................... 40 ,,

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.“

Mersul ii trenurilorti
pe linia I*redealii-Budapesta şi pe linia Tei uşii-Aradti-Budapesta a calei ferate orientale de statti reg. ung.

Predealù-Budapesta
Trenü

de
persóne

Tren
accelerat

Bucurescï

Predealù

Timişă

Braşovă

Feldióra 
Apatia 
Agostonfalva 
Homorodä 
Haşfaleu

Sighiçôra 

Elisabetopole 

Mediaşă 
Copsa mică 
Micăsasa 
Blaşiu 
Cräciunelü 
Teiuştv 
Aiudü 
Vinţulti de süsü 
Uióra!
Cncerdea 
Gliirisü 
Apahida

Claşiu

Nedeşdu 
Ghirbëu 
Aghirişti 
Stana 
Huiedinft 
Ciucia 
Bucia 
Bratca 
Rév
Mező-Telegd 
Fugyi-Vásárhely 
Yârad-Velinţe

Oradia-mare

P. Ladány 
Szolnok 
Buda-peata

Viena

Nota:

6.22
7.01
7.33
8.01
8.45 

10.10 
10.29 
10.39 
11.19 
11.54 
12.12 
12.56

1.30
1.45
2.11
2.55
3.17
3.24
3.31
4.09
5.36
5.56
6.16

6.37
6.53 
7.08 
734 
7.55 
8.35
8.53 
9.12 
9.31

10 06 
10.25 
10.35 
10.41 
10.51 
12.37 
2.58
6.00

Trenü
omnibus

3.00|"
Ôrele de

7.45
12.50
1.09
1.40
2.27
2.55
3.38
4,17
4.47
5.42
7.37

8.01
8,21
9.05
9 43 
10.02
10.30 
10.50

11.29
11.47
11.35

104
1.30 
1.39
2.07 
3 03
5.08 
5 35

10.37
1.45
5.34
10.05

10.50
8.50
nópte

Trenü
omnibus

8.00
8.34 
8.59
9.34 

10.16 
11.04 
1217 
12.4?
1.21 
2.05 
3.08 
3.39 
3.55 
4,0 a

8.22
10.30

Budapesta—Predealű

Viena
Budapesta
Szolnok 
P. Ladány 
Oradea mare

Várad-Velencze 
Fugyi-V ásárl iely 
Mezö-Telegd 
Rév 
Bratca 
Bucia 
Ciucia 
Huiedin 
Stana 
Aghiriş 
Ghirbéu 
Nedeşdu

Cluşin

Apahida 
fthiriş

Cucerdea ^

Uióra
Vinţulii de süsü 
Aiudü 
Tetaşft
Gráciunelö 
Blaşâ 
Micăsasa 
Cop şa mit. 
Mediaşfi 
Elisabetopole 
Sigişâra 
Haşfaleu 
Homorod 
Agostonfalva 
Apatia 
Feldióra

Braşovtt

Timişii '

Predealű

Bucurescî

Trenü
omnibus

6.05
suntü cele dintre liniile gróse.

6.47
10.37

L44
5.33

Tren
accelerat

Trenü
omnibus

Trenü
de

persóne

Tr»nü
omnibus

10.01
1026
10.52
12.37
136
1.48
1.57
2.06
2.46
3.01
3.45 
4.08
4.45 
5.05

1.45I 3.15
3.44j 7.29
5.21 i 8.27
6.41 —

— 9.45
— 9.59
7.14 10.28
7.42 11.36

— 12.10
— 12.43
8.31 1.31
9.01 2.56
— 3.29
— 4.Ou
_ 4.18
— 4.36
— 5.05

6.20 
9.11 

11.26 
1.28 
2,00 
2 11 
2.34 
3.18 
3.41 
4,01
4.26 
5.08
5.27 
5.50
6.02

6.24
6.43 
7.03 
7.26
8.51 
9.31.
9.43
9.51 
9.58

I.9.S-*
10.44
II.28
11.44 
12.18 
12.36

1.22
1.56
2,34
3.02
4.41
5.30
6.03

6.35
7.14

8.00
11.40
2.31

6.01
6.40
7.20
8.01

10.05
11.02
11.37
12.14
1.09
1.50
2.48
3.23
4.56
9.4Ö

Tipografia ALEXI  Braşovfi. Hâriia din fabrica d-lorü Königes & Kopony, Zernesc*.

Teiuşft- Iradù-Bndapesta

TeinşA
Alba-Iulia
Vinţulii de josü
Şibotii
Orăştia
SiiBoria (Piski) 
Deva 
Branicîca 
Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bërzova
Conopű
Radna-Lipova
Paulişii
Gyorok
Glogovaţti
Irad ft

Trenü
omnibus

Szolnok
Budapesta
Viena

11.09 
11.46 
12.20 
12.52
1.19
1.48
235
3.04
3.36
3.50
4.25
5.09 
5.56
6.18
6.57
7.12
7.27
7.56
8.10
2.39
3.16

Trenü
omnibus

Trenü de 
persóne

6.14
6.30
6.47
7.17
7.32

3.56
4.27
4.53
5.19
5.41

6.50

6.08
6.39
7.04
7.29 
7.41 
8.12
8.49
9.29
9.49 

10.23 
10.37 
10.52 
11.18 
11.32
4.53
5.10

8.16

6.05

AradA-Timiş0ra

Aradft
Aradulü nou
Németh-Ságh
Vinga
örczifalva
Mereziíaiva
T in t í f ó r a

Trenü
omnibus

6.00
6.23
6.48
7.19
7.38
7.56
8.42

Trenü de 
persóne

Trenü de 
persóne

8.18
8.32 
8.51 
9.07 
9.20
9.32 

1009

Timiş6ra-Aradft

Timişdra
Merczifalva
Örczifalva
Vinga
Németh-Ságb 
Aradulü nou 
A r a d ű

Trenü de 
persóne

6.02
6.40
6.52

Trenü de 
persóne

Trenü
omnibus

5.00
5.50

Budapesta- Aradft-Teiuşft.

V i e n a
Budapesta
Szolnok

Aradft
Glogovaţă
Gyorok
Paulişii
Radna-Lipova
Conopü
Bêrzova
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branicîca
Deva
Simeria (Piski)
Orăştiă
Şibotii
Vinţulii de josü
Alba-Inlia
Teiiişft

Trenü de 
persóne

11.00
8.05

11.02
11.12
3.37 
4.13
4.38 
4.51 
5.10
5.38 
5.57
6.42 

7.14
7.43 
8.01 
8.21 
8.47 
9.05

10.10
10.34
11.04 
11.19
12.05

Trenü
acceleratü

Trent 
omnibua I

Slmeria (Piski) Petroşenl

Slmeria
Streiu
Haţegti
Pui
Crivadia
Baniţa
Petroşenl

Trenü de 
persóne

Trenü
omnibus

11.50
12.27
1.19
2.10
2.57
3.35
4.04

6.07
6.32
6.53
7.24
7.40

Petroşenî—Simeria (Piski)

Petroşenl
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţegii
Streiu
S im e r fa

Trenü
omnibus

6.49 
7.27 
8.06
8.50 
9.31

10.16
10.53

Trenü
omnibus

9.33
10.14
10.54
11.37
12.17
12.58
1,35

Trenù 
de per»,


